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Objetivos 

El curso tiene por objetivo hacer que los participantes  

 conozcan y/o amplíen su conocimiento de marcos teóricos relacionados con 

los siguientes temas: input e interacción, focalización en la forma y 

estrategias de aprendizaje 

 se familiaricen con resultados de investigación en Adquisición de Segundas 

Lenguas en relación con estos temas 

 reflexionen acerca del impacto estas investigaciones en la enseñanza de 

lenguas-culturas extranjeras en el aula. 

 

Contenidos 

1. Adquisición de Segundas Lenguas y enseñanza de lenguas-culturas 

extranjeras: consideraciones fundamentales 

2. La interacción oral en el aula: Hipótesis de la Interacción. 

3. Tipos de discurso modificado: habla del cuidador, habla del extranjero, habla 

del docente.  

4. Efectos de la interacción en el aula: la retroalimentación en la producción 

oral. Tipos de feedback positivo y correctivo. 

5. Adquisición de la gramática: Focalización en la forma 

6. Tipos de intervenciones que favorecen la atención a la forma. Efectos de los 

distintos tipos de intervenciones. 

7. Estrategias de aprendizaje. Tipologías.  

8. Efectos del entrenamiento en el uso de estrategias.  

 

 

Actividades prácticas desarrolladas en la actividad curricular, modalidad de 

supervisión y modalidades de evaluación. 

 

El curso se desarrollará a través de sesiones de exposición de los contenidos 

propuestos y la discusión general de las cuestiones y problemáticas planteadas 

en las clases y por medio de la lectura previa del material bibliográfico indicado. 

Se atenderá a los alumnos en forma individual vía correo electrónico para la 

elaboración de los trabajos finales de los participantes. La supervisión estará a 

cargo del comité académico de la carrera. 
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Modalidad de evaluación y requisitos de aprobación y promoción. 

 

Para aprobar el curso los participantes deben realizar un trabajo monográfico 

sobre alguno de los temas abordados con una extensión mínima de 10 páginas y 

máxima de 20.  

 

 

 

 


